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Dohoda o spolupráci 
pri realizácii filmu o rekonštrukcii Slovenskej národnej galérie

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 
(ďalej len „táto zmluva“)

medzi zmluvnými stranami

Producent: Názov: PubRes s.r.o.
Sídlo: Grosslingová 63, 811 09 Bratislava, Slovenská republika

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu 
Bratislava III, Oddiel: Sro, Vložka Č.4650/B

V zastúpení: Zuzana Mistríková, konateľka
IČO: 313 45 824

(ďalej len „producent“)

Partner: Názov: Slovenská národná galéria
Sídlo: Riečna 1, 815 13 Bratislava
V zastúpení: Alexandra Kusá, generálna riaditeľka
IČO: 00164712

(ďalej len „SNG“)

čl. I
Úvodné ustanovenie

(1) Slovenská národná galéria (SNG) je právnická osoba, ktorej zriaďovateľom je Ministerstvo 
kultúry Slovenskej republiky. SNG je vrcholnou zbierkotvornou, vedecko-výskumnou, metodickou a 
kultúrno-vzdelávacou inštitúciou s celoštátnou pôsobnosťou. SNG bola iniciátorom realizácie filmu 
o procese rekonštrukcie budovy SNG.

(2) Producent je výrobcom audiovizuálneho diela -  celovečerného autorského dokumentárneho 
filmu „Pozor, padá SNG!“ v réžii Jany Durajovej a Leny Kušnierikovej (ďalej len „film“).

(3) Strany dohody majú spoločný záujem na zaznamenaní procesu rekonštrukcie SNG ako 
dôležitej súčasti kultúrnej pamäti Slovenska formou autorského dokumentárneho filmu a za účelom 
vytvorenia a výroby tohto filmu sa dohodli na vzájomnej spolupráci.

( 1)

čl. II
Predmet dohody

Predmetom dohody sú podmienky realizácie filmu podľa ods. I.

(2) Strany dohody sa dohodli, že každá časť nakrúcania sa realizuje na základe dopredu 
dohodnutého termínu a podľa predbežne dohodnutého scenáru, pričom za producenta budú 
vystupovať ako kontaktné osoby režisérky filmu Jana Durajová a Lena Kušnieriková. Za SNG bude 
kontaktnou osobou generálna riaditeľka Alexandra Kusá.

(3) SNG zabezpečí producentovi možnosť vstupu na miesta nakrúcania a umožní producentovi 
vyhotovovania zvukových a audiovizuálnych záznamov a ich následného použitie vo filme a to,

a) priestorov SNG,
b) interiérového a exteriérového zariadenia vrátane zaznamenania umeleckých diel, ktoré 

v čase nakrúcania sa budú nachádzať na mieste nakrúcania,
c) zamestnancov a iných osôb nachádzajúcich sa v priestoroch SNG v čase nakrúcania.

(4) SNG vyhlasuje, že pred každým nakrúcaním sú osoby prítomné na nakrúcaní informované
o realizácii filmu a o tom, že budú zaznamenané filmovým štábom na zvukový a audiovizuálny 
záznam. Na základe uvedeného je SNG oprávnená poskytnúť producentovi súhlas s vyhotovením 
záznamu osobnej povahy akejkoľvek fyzickej osoby nachádzajúcej sa na záznamoch a touto 
dohodou udeľuje producentovi bezodplatný súhlas na vyhotovenie takéhoto záznamu a jeho použitie 
za účelom vytvorenia filmu alebo iného diela v rámci propagácie a prezentácie filmu v rozsahu 
verejného použitia vyhotoveného záznamu v rámci filmu alebo jeho propagácií a prezentácií
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v neobmedzenom rozsahu, najmä šírením filmu akýmikoľvek technickými prostriedkami, bez 
teritoriálneho a časového obmedzenia. Uvedený súhlas sa nevzťahuje na osobu, ktorá priamo na 
mieste nakrúcania v čase nakrúcania vyjadrí svoj nesúhlas s nakrúcaním.

(5) SNG berie na vedomie, že v rámci nakrúcania filmu v priestoroch galérie dôjde
i k zaznamenaniu obrazov, sôch a iných umeleckých diel nachádzajúcich sa v priestoroch SNG a 
udeľuje podpisom tejto zmluvy bezodplatný súhlas na ich zaznamenanie a zaradenie takéhoto 
záznamu do filmu, a to bez teritoriálneho časového alebo iného obmedzenia, s možnosťou 
sublicencovania.

(6) SNG sa zaväzuje oznámiť producentovi všetky skutočnosti, ktoré by mohli ovplyvniť 
nakrúcanie filmu alebo iné plnenie dohody.

(7) Ak sa vyskytnú okolnosti, ktoré jednej alebo druhej zmluvnej strane čiastočne alebo úplne 
znemožnia plnenie ich povinností podľa tejto zmluvy, sú o tejto skutočnosti povinní bezodkladne 
informovať druhú zmluvnú stranu, pričom zmluvné strany si budú poskytovať súčinnosť na 
odstránenie týchto okolností alebo zmiernenie negatívnych dôsledkov z nich.

čl. III
Záverečné ustanovenia

Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán s 
tým, že svoju účinnosť nadobudne až dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia, ak zákon 
ustanovuje povinné zverejnenie zmluvy, pričom obe Zmluvné strany svojimi podpismi dávajú súhlas 
na zverejnenie obsahu zmluvy. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpísaním 
prečítali, že bola uzatvorená po vzájomnom prerokovaní podľa ich slobodnej vôle, určite 
a zrozumiteľne.

(1) Strany dohody sa dohodli, že ustanovenia tejto zmluvy a práva a povinnosti z nej vyplývajúce 
sa riadia všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike.

(2) Táto dohoda nahrádza všetky doterajšie ústne alebo písomné dohody medzi zmluvnými 
stranami súvisiace s predmetom tejto zmluvy a nakrúcaním realizovaným v priestoroch SNG.

(3) Všetky zmeny a doplnenia zmluvy sa uskutočnia po vzájomnej dohode formou písomných 
číslovaných a signovaných dodatkov.

(4) Zmluvné strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť zmluvu, ako aj spôsobilosť 
k súvisiacim právnym úkonom, nie je žiadnym spôsobom obmedzená alebo vylúčená a zároveň 
vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto zmluvy a na znak súhlasu ju podpisujú.

(5) Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch; jedno (1) vyhotovenie pre producenta a tri
(3) vyhotovenia pre SNG.

VI

Alexandra Kusá, generálna riaditeľka SNG Zaparia Mistriková, konateľka PubRes s.r.o.
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